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Cantina

La Cantina è un raffinato armadio a bassa ventilazione, con la
porta di vetro in “stile inglese” progettato espressamente per
l’esposizione dei vini, spumanti e bevande di classe.
All’interno il prodotto viene ben illuminato in modo da attrarre
l’attenzione della clientela.

Cantina

The Cantina is a refined “cellar” cabinet with low ventilation,
and an  “English style” glass door expressly designed to
display wines, spumante and other chilled drinks.
The interior of the cabinet is well illuminated to ensure
maximum product presentation.

Cantina

Das Modell Cantina ist ein spezieller Kühlschrank um luft mit
eleganten Glastüren, der besonders für Flaschengetränke wie Wein,
Sekt und andere hochwertige Getränke hergestellt wurde.
Der Innenraum des Gerätes ist besonders gut ausgeleuchtet um die
Aufmerksamkeit Ihrer Kunden auf sich zu ziehen.

Cantina

Le modèle Cantina est une armoire réfrégérée basse
ventilation, avec la porte vitrée (Style Anglais), conçue et
fabriquée expressement pour l’exposition des vins,
champagnes et boissons de Classe.
A l’intérieur le produit est très éclairé, de façon à attirer
l’attention de la clientèle.

Cantina

Cantina es un aramrio a baja ventilacion con la puerta en
cristal en “estilo inglés” ideado expresamente por la
exposicion de vinos, cavas y bebidas de clase.
Al interior el producto esta bien iluminado por atraer la
atencion de los clientes.

Cantina
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Espositore refrigerato per ristoranti e
gastronomie.
Vasca dell’acquario in vetro camera
antiappannamento a risparmio energetico in
vetro di sicurezza.
Vasca espositrice acciaio Aisi 304 robusta,
elegante presenta cupola in metacrilato con
apertura verticale azionata elettricamente.
Temperatura di esercizio

Impianti tecnologici posizionati nel
basamento della vasca.
Refrigeratore separati uno per acquario
monoblocco con scambiatore di calore in
titanio utilizzabile con acqua dolce e salata,
dotato di gestione elettronica e doppia
visualizzazione costante della temperatura
una per l’acquario ed una per la vasca
espositrice.
Filtrazione meccanica/biologica.

Acquamarina

Refrigerated display case for
restaurants and deli shops.

Aquarium Tank  made of  energy-saving anti-
mist , safety double glass 
Display Tank  made of  AISI304 s/s, strong
and elegant , equipped with overstructure in
meth-acrylate with  electrical  vertical
opening.

Working Temperature technological systems
placed in tank bottom  Refrigerating system
separated:  one for Aquarium monoblock,
with titanium heat exchanger usable with
sweet or salted water, equipped with
electronic board and double constant
visualization of  temperature :one for the
Aquarium and one for the display tank. 
Biological  / mechanical filtration system.

Acquamarina

Austellungskühltheke für Supermarkets
und Delicatessengeschäfte.

Aquarium-Wanne  gebildet aus Sicherheit
doppeltes Glas mit energiesparenden
Luftschleiersystem.  Ausstellungswanne aus
AISI304 Edelstahl gebildet, stark und ele-
gant, ausgerüstet mit Aufbau aus
Methacrylat mit elektrischer vertikaler Öff-
nung.  Betriebstemperatur  Technologischen

Systeme innerhalb das Wannengrund aufge-
stellt.   Kühlsystem  getrennt: ein für
Aquarium Monoblock, mit dem
Titanwärmeaustauscher verwendbar mit
dem süß oder gesalztem Wasser, ausgerüs-
tet mit elektronische Steuerplatine und dop-
pelten konstanter Sichtbarmachung des
Temperatur: ein für das Aquarium und eins
für die Ausstellungswanne.
Biologisches/mechanisches Filtrationsystem.

Acquamarina

Meuble frigorifique pour restaurants et
gastronomies.

Cuve de l’acquarium  projetée avec un verre
double antibuée  pour l’épargne d’énergie
en verre de sécurité. Cuve d’exposition  en
acier inox Aisi 304, robuste, élégante,
présente une coupole en méthacrylate avec
une ouverture verticale actionné
électriquement. Température de fonction

Installation technologique positionné sur le
bassement de la cuve.
Réfrigérateurs séparés, un dans le monobloc
pour l’acquarium, avec échangeur de
chaleur en titanium, utilisable avec eau
douce et salée , équipé de gestion
électronique et une visualisation constante e
double de la température, et un autre pour la
cuve d’exposition.
Filtration mécanique / biologique.

Acquamarina
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Dati e caratteristiche di impiego / Technical Datas and operational features / Technisce Daten und Eingeschaften / Dates et caractéristique de fonction / Datos y caracteristicas de uso
Tensione di utilizzo in Volt 220/230 50 Hz Refrigerante R404A condizioni di funzionamento classe 3 (25°C temperatura ambiente 60% umidità relativa) UNI EN 441-4.1.7
Tension: V220/230/50 HZ, Refrigerating Gas R404A, working conditions: climatic Class 3 (25°C ambient temperature, 60% R.H)UNI EN441-4.1.7  / Spannung: V 220/230/50 HZ, Kältemittel:
Gas R404A, Betriebsbedingungen: Klimatische Klasse 3: (Raumtemp. 25°C, 60% R.F) UNI EN441-4.1.7 / Tension de fonction en Volt 220/230 50 Hz Réfrigérant R404A condition de 
fonctionnement classe 3 (25°C temperatura ambiente 60% umidità relativa) UNI EN441-4.1.7 / Tension de uso en Volt 220/230 50 Hz Fluido refrigerante R404A. Condiciones de funcionamiento
clase 3 (25°C temperatura ambiente 60% humedad relativa) UNI EN441-4.1.7 
Potenza frigorifera in W/metro richiesta 405/W metro Sbrinamento fermata mod. gruppo incorporato / Required Cooling Power W/mt: 405W/mt, timed defrosting system for built-in
version / Gefragte Kälteleistung W/mt: 405W/mt-Abtauung bei Anhaltung für steckerfertige Ausführung / Puissance frigorifique en W/métre demandé 405W/mètre Dègivrage à temps pour 
la version groupe logé / potencia frigorifica en W/metro requerida 100 W Descongelamiento a parada modelo grupo incorporado
Temperatura minima di esercizio a rispetto della Norma Europea UNI EN441-6.3.2 / Minimal working temperature for all versions in respect of European Norm UNI EN 441-6.3.2 / Minimale
Betriebstemperatur für alle Versionen in Bezug auf europäische Norm UNI EN441-6.3.2 / Température minimun de fonction sont à Norme Europea UNI EN441-6.3.2 /Temperatura minima de 
ejercicio con respecto de la norma Europea UNI EN441-6.3.2
Modello / Model / Modell EVS550
Modele / Modelo
Potenza complessiva (senza opzionale) gruppo incorporato / Total Absorbed Power (without accessories) Built-in unit / Gesamtleistung (ohne Zubehör)

W 360Puissance en total (sans accessoires) groupe logé / Potencia global (sin opcion) grupo incorporado
Potenza complessiva (senza opzionali) gruppo remoto / Total Absorbed Power (without accessories) Remote Version / Gesamtleistung (ohne Zubehör)

W 80Version ohne Aggregat / Puissance en total (sans accessoires) sans groupe / Potencia global (sin opcion) grupo remoto
Potenza assorbita dall’illuminazione in Watt / Power absorbed by lighting / Leistungsaufnahme der Beleuchtung

W 60Puissance absorbé de la lumière en Watt / Potencia absorbida por la iluminacion en Watt
Volume interno / Internal volume / Interne Ausgabe / Volume intérieure / Volumen interno Lt 550
Numero porte / Door Qty. / Türen / Numéros portes / Numero de puertas 1
Misure esterne / External measures / Aussenmaß / Mésures extérieures / Meditas externas cm L80xP57xH200
Potenze utili per gruppi remoti resa in Watt a -10°C / Useful powers for remote groups, yield in Watt to -10°C / Nützliche Leistungen für Externen 
Aggregaten, Ergebnis im Watt zu -10°C / Puissance nécessaire pour les groupes à distances puissance en Watt à -10° C W 405
Potencia util por grupos remotos rendimiento en Watt a -10°C
Peso complessivo imballato / Total weight (with packing) / Gasamtgewicht (mit Verpackung) / poids en total (déjà emballé) / Peso global embalado kg 125
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Acquamarina

Lunghezza mm Profondità mm Altezza mm

Acquario / Aquarium Tank / Aquarium-Wanne / Cuve de l’acquarium580 580 550

Vasca espositrice / Display Tank / Ausstellungswann / Cuve d’expositione 1395 1395 1319 chiuso
1710 aperta

MISURE E DATI TECNICI SONO INDICATIVI E SUSCETTIBILI DI VARIAZIONI
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